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От фотоперевода — к осмысленному чтению: опыт работы  
с печатными словарями на уроках английского языка в 5–6 классах

Аннотация. Статья посвящена проблеме снижения эффективности обучения иностранному языку в условиях 
повсеместного использования школьниками автоматизированных средств перевода. Автор анализирует противо-
речие между цифровыми привычками современных учащихся и необходимостью формирования фундаменталь-
ных языковых компетенций. В статье представлен практический опыт интеграции работы с печатными словарями 
в образовательный процесс на уроках английского языка в 5–6 классах. Рассматриваются конкретные методиче-
ские приемы, направленные на развитие навыков работы со словарем, обогащение словарного запаса и форми-
рование языковой догадки. Описаны трудности начального этапа и динамика развития соответствующих умений 
у учащихся. Предложенные материалы могут быть использованы учителями английского языка в средней школе.
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FROM PHOTO TRANSLATION TO MEANINGFUL READING:  
EXPERIENCE OF WORKING WITH PRINTED DICTIONARIES 

IN ENGLISH LESSONS IN GRADES 5–6

Abstract. The article is devoted to the problem of reducing the effectiveness of foreign language teaching in the 
context of the widespread use of automated translation tools by schoolchildren. The author analyzes the contradiction 
between the digital habits of modern students and the need to develop fundamental language competencies. The 
article presents practical experience in integrating the use of printed dictionaries into the educational process in 
English classes for students in grades 5-6. Specific teaching methods are considered to develop dictionary skills, enrich 
vocabulary, and foster language guessing. The article describes the challenges of the initial stage and the dynamics of 
developing these skills among students. The proposed materials can be used by English teachers in secondary schools.
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Введение. В практике преподавания ан-
глийского языка большинство учащихся при 

работе с иноязычным текстом используют 
приложения для перевода по фото. Резуль-
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тат такого «перевода» — механически подо-
бранные слова, часто не соответствующие 
контексту. Ученик не способен пересказать 
и проанализировать текст, его словарный за-
пас не пополняется, языковая интуиция не 
развивается.

Данная проблема не нова и активно об-
суждается в методической литературе. Ис-
следователи считают работу со словарем 
важнейшим компонентом коммуникативной 
компетенции [1; 3]. Однако большинство пу-
бликаций либо носят теоретический харак-
тер, либо ориентированы на старшие классы, 
где учащиеся уже владеют базовыми навыка-
ми работы со справочной литературой [2; 5].

Наша цель — представить практический 
опыт организации работы с печатными сло-
варями на уроках английского языка в 5-х 
классах, а также показать перспективу раз-
вития этих навыков при переходе в 6-й класс. 
Нами предложены конкретные методиче-
ские приемы, которые могут быть использо-
ваны коллегами.

Актуальность представленного опыта обу-
словлена необходимостью преодоления раз-
рыва между цифровыми привычками уча-
щихся и требованиями к качеству языковой 
подготовки, заложенными в федеральном го-
сударственном образовательном стандарте 
основного общего образования.

Теоретические основания использования 
словарей в обучении иностранному языку

Методическая ценность работы с печат-
ным словарем обусловлена несколькими 
факторами. Поиск слова требует от ученика 

актуализации знаний алфавита, анализа сло-
воформы и выбора значения по контексту [4, 
с. 81]. Словарная статья демонстрирует мно-
гозначность и грамматические особенности 
слова, формируя «чувство языка» [1, с.  45]. 
Кроме того, работа с печатным изданием за-
действует разные виды памяти, что улучшает 
запоминание лексики [6].

Однако, как показывает практика, к мо-
менту перехода в 5-й класс многие учащиеся 
утрачивают навыки работы с печатными сло-
варями, приобретенные в начальной школе, 
либо вовсе не имеют такого опыта. Восста-
новление и развитие этих навыков становит-
ся важной педагогической задачей.

Организация работы со словарями: опи-
сание опыта

Начальный этап: диагностика трудностей
Приступая к систематической работе со 

словарями, мы провели диагностическое за-
дание в трёх пятых классах (общая числен-
ность обучающихся в подгруппах — 35 чело-
век). Учащимся предлагался небольшой текст 
(5–6 предложений) и печатный англо-рус-
ский словарь. Требовалось найти и перевести 
10 выделенных слов. Результаты оказались 
показательными (рис. 1):

–– 40  % (14 чел.) — затруднения при поис-
ке слова (незнание алфавита, медленный 
поиск);

–– 35 % (12 чел.) — выбор первого значения 
без учета контекста;

–– 20 % (7 чел.) — ошибки в определении на-
чальной формы слова;

–– 5 % (2 человека) — полностью правильно.

Рис . 1  Результаты диагностики навыков работы со словарем  
в 5-х классах (в % от общего количества учащихся)
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Эти данные подтвердили необходимость 
целенаправленной работы по формирова-
нию навыков пользования словарем.

Структура урока с использованием сло-
варей

Работа со словарями была интегрирована 
в структуру урока следующим образом:

Подготовительный этап (2–3 минуты). 
Учащиеся получают печатные словари (ис-
пользуются как индивидуальные, так и пар-
ные экземпляры). На доске выписываются 
устойчивые выражения, идиомы или фразе-
ологизмы, которые встретятся в тексте и не 
могут быть переведены «по словам» (напри-
мер, to be interested in, to be scared of, to be 
good at). Это сразу настраивает учеников на 
то, что механический перевод невозможен, 
потребуется осмысление и, возможно, обра-
щение к фразеологическому словарю.

Основной этап (15–20 минут). Учащимся 
предлагается небольшой текст (8–12 пред-
ложений) по изучаемой теме. Текст подбира-
ется таким образом, чтобы он содержал как 
знакомую лексику, так и 5–7 новых слов, а 
также 2–3 фразеологических оборота.

Работа организуется в несколько шагов:
1. Просмотровое чтение с целью понять 

общее содержание.
2. Выявление незнакомых слов и выраже-

ний.
3. Самостоятельная работа со словарем 

(индивидуально или в парах).
4. Обсуждение найденных значений, вы-

бор наиболее подходящего варианта.
5. Проверка понимания устойчивых выра-

жений (учащиеся находят их в словаре или, 
если словарь не включает фразеологию, об-
ращаются к комментариям на доске).

Заключительный этап (5–7 минут). Вы-
полнение заданий после текста: ответы на 
вопросы, заполнение пропусков в предложе-
ниях.

Типичные трудности и их преодоление
В первые недели работы учащиеся стал-

кивались с рядом трудностей, которые прео-
долевались постепенно:

1) Забывание порядка букв в алфавите. 
Для решения этой проблемы на парты были 

наклеены памятки с алфавитом, а также ре-
гулярно проводились игры-минутки по типу 
«Кто быстрее найдет слово», «Алфавитная 
эстафета» и т. п.

2) Отсутствие умения определить началь-
ную форму слова. Ученики пытались найти в 
словаре went или children, не приводя слова 
к словарной форме. Потребовались специ-
альные упражнения на трансформацию 
грамматических форм.

3) Выбор значения без учета контекста. 
Здесь эффективным оказался прием «Детек-
тив»: на примере многозначного слова (run, 
light, place) учащиеся учились анализировать 
контекстуальное окружение и выбирать под-
ходящее значение.

Методические приемы и упражнения
В ходе работы сложилась система упраж-

нений, направленных на формирование и 
закрепление навыков работы со словарем:

•• «Гонка за словом». Учитель называет сло-
во, дети ищут его в словаре на скорость.

•• «Детектив». Учащимся предлагаются 
предложения с многозначным словом. 
Необходимо определить, в каком зна-
чении оно употреблено, и доказать свой 
выбор, опираясь на контекст и словарную 
статью.

•• «Собери фразу». Ученикам выдаются раз-
резанные фразеологизмы и их переводы. 
Используя словарь, необходимо соеди-
нить английские выражения с русскими 
эквивалентами.
Результаты и динамика развития умений
Систематическая работа со словарями в 

трёх 5-х классах (35 учащихся) в течение учеб-
ного года принесла ощутимые результаты:

1. Скорость поиска. Если в начале года на 
поиск одного слова ученики тратили в сред-
нем 40–50 секунд, то к концу года этот пока-
затель сократился до 15–20 секунд.

2. Точность выбора значения. Количество 
ошибок, связанных с неверным выбором 
значения из-за игнорирования контекста, 
снизилось с 65 % до 20 %. В количественном 
выражении количество учеников, допуска-
ющих такие ошибки, сократилось с 23 до 7 
человек.
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3. Самостоятельность. Учащиеся переста-
ли воспринимать незнакомое слово как не-
преодолимое препятствие. Сформировалась 
привычка обращаться к словарю как инстру-
менту познания, а не к «готовому переводу» 
как способу избежать усилий.

4. Обогащение словарного запаса. Регу-
лярная работа с аутентичными текстами и 
активный поиск значений способствовали 
непроизвольному запоминанию лексики. По 
результатам лексических тестов, средний по-
казатель усвоения новой лексики вырос на 
25  % по сравнению с предыдущим годом, 
когда словари использовались эпизодически.

5. Развитие языковой догадки. Ученики 
стали более уверенно определять значение 
незнакомых слов по контексту и словообра-
зовательным элементам, обращаясь к слова-
рю лишь для проверки своих предположе-
ний.

Особенно важно отметить, что работа со 
словарями способствовала формированию 
метапредметных умений: планирования дея-
тельности, самоконтроля, работы с информа-
цией. Ученики научились не просто механи-
чески находить перевод, но и анализировать, 
сравнивать, делать выводы.

Дискуссионные вопросы
Представленный опыт не снимает всех 

противоречий и порождает ряд вопросов 
для дальнейшего обсуждения.

Первый вопрос касается соотношения пе-
чатных и электронных словарей. Очевидно, 
что полностью игнорировать цифровые ин-
струменты невозможно и не нужно. На наш 
взгляд, работа с печатными словарями в 5–6 
классах выполняет функцию формирования 
базовых навыков, фундамента, на котором в 
дальнейшем может строиться осознанное ис-
пользование электронных ресурсов. Ученик, 
освоивший принципы работы со словарем, 
будет более грамотно пользоваться и он-
лайн-словарями, понимая, что это сложный 
инструмент с множеством возможностей.

Второй вопрос — время. Работа со слова-
рем действительно требует больше времени 
на уроке, чем раздача готового перевода. Од-
нако, как показывает практика, эти затраты 

окупаются глубиной понимания и качеством 
усвоения материала. Кроме того, сформиро-
ванный навык позволяет в дальнейшем эко-
номить время при выполнении более слож-
ных заданий.

Заключение. Подводя итоги, можно с уве-
ренностью утверждать, что возвращение к 
работе с печатными словарями на уроках 
английского языка в 5–6 классах является 
не архаизмом, а насущной необходимостью. 
В условиях, когда цифровые технологии пре-
доставляют возможность получить быстрый, 
но поверхностный результат, задача учите-
ля — сформировать у учащихся навыки вдум-
чивой, осмысленной работы с языком.

Опыт, представленный в данной статье, 
демонстрирует, что систематическая работа 
со словарями в трёх пятых классах:

–– способствует актуализации и закрепле-
нию знания алфавита;

–– развивает умение анализировать кон-
текст и выбирать адекватное значение;

–– обогащает словарный запас;
–– формирует метапредметные умения ра-
боты с информацией;

–– создает основу для дальнейшего осоз-
нанного использования как печатных, так 
и электронных словарей при переходе в 
6-й класс.
Практическая значимость опыта заклю-

чается в возможности его адаптации и ис-
пользования другими учителями английского 
языка, работающими в среднем звене. Пред-
ложенные приемы и упражнения не требуют 
сложной подготовки и могут быть интегри-
рованы в любой учебно-методический ком-
плект.

Перспективы дальнейшей работы мы ви-
дим в разработке системы заданий, интегри-
рующих работу с печатными и электронными 
словарями, а также в создании диагностиче-
ского инструментария для оценки сформи-
рованности соответствующих умений у уча-
щихся основной школы.
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